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Franco-American and graduate of the University of Paris, we are ideally-
placed to offer you competitively-priced translation and localization services.

English is more than ever the universal language and translation/localization have
been part of the communication process of organizations. While most of websites,
documents, brochures and procedures are monolingual, the organizations willing
to adapt to the globalized market and succeed into the worldwide industry need to
translate their contents into several languages.

Localization is a step beyond translation. Any skilled translators can adapt a given
document into a target language, meanwhile localizing considers the cultural, local
and linguistic differences of your clients. Their websites, procedures, brochures and
documentations need to be adapted according to a specific target.

Localization is translating for a particular audience.

You need English - French translations?
Contact us then or ask for a quote, and let’s your words become our language!



- Translation - Proofreading - Localization - Translation
memory - Transcription - Desktop publishing

To ensure consistency and format compatibility, we are provided
with the newest localization and translation memory softwares.
You need a translation in a particular format, our translation
platform ensures complete compatibility. Our DTP team can
adapt your translated and localized content to any brochures,
manuals and documents of you choice.

e Quality check
To maintain the standard of our translations, all work undergoes

rigorous quality control checks.

« Specializations : communication, technical, IT,
automative, media, Web, travel & tourism,
government, legal
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